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Peooicenosa /orcepen,
npenooasamens Kagheopsl meopuu U RPAKMUKU PYCCKO20 A3bIKA
TypxkmeHcKuilt HAUUOHATbHBLIL UHCIM UMY
MUpoevix a3v1k06 umernu /loenemmemmeoa Azaou,
Awixabao, Typkmenucman.
TEOPETHYECKHUE OCHOBBbI OBYUEHUA IIEPEBOAY
PYCCKOI'O SA3bIKA
Aunomayus: 6 Hacmoswee 8pems peghopma npenooasaHusi pPyccKo2o
nepesooa 6 8y3ax npusiexkaem gceobujee gnumanue. B mo oice epems meopus u
NpaKmuKka npenooasamusi pyccko20 Nnepeeooa  Makxdice  CMpeMumenbHo
passusaromcs. Hcxoos u3z  8ajxcHOCmu  yCuieHus — meopemuyecko2o U
NPAKMU4ecKko2o pazeumusi pyccKko20 nepesood, ucxoos u3 yeiei oOyyeHus u
ocobenHocmell y4ebHOU npocpammsl no cneyuaivhocmu "Pycckuil nepesod”, 6
OaHHOU cmambve aHAIU3UpPYIomces ooujue npood.iemvl, cywecmsyoujue 8 pyccKo-
MYPKMEHCKOM Nnepesooe ¢ MOUKU 3PeHUs A3bIKa U CMUs, U Npeoiazarwmcs
nymu ux yaydwienus. B ceasu c xauecmeom npenoodaganus cneyuarbHoCmu
8bI08UAIOMCSI  HEKOMOpble NPEeONIONCeHUs, HANpAGIeHHvle HA mo, u4mooObl
obecneuums HeKOmMopbie NojiesHvle OPUEHMUPLL 01 PA3BUMUSL CNeYUaTbHOCTU.
Kntouegvie cnosa: memoouxa npenodaganusi nepegooa, yCmHubwlii nepegoo,
OCHOBbI nepegood.
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THEORETICAL FOUNDATIONS OF TEACHING RUSSIAN
TRANSLATION
Abstract: Currently, the reform of teaching Russian translation in
universities is attracting universal attention. At the same time, the theory and
practice of teaching Russian translation are also developing rapidly. Russians
Russian translation Based on the importance of strengthening the theoretical
and practical development of Russian translation, based on the objectives of
education and the specifics of the curriculum in the specialty "Russian
translation”, this article analyzes the common problems existing in Russian-
Turkmen translation in terms of language and style, and suggests ways to
improve them. Due to the quality of teaching of the specialty, some proposals
are put forward aimed at providing some useful guidelines for the development
of the specialty.
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C  yckopeHweMmM  TJIOOQJIBHOM  DKOHOMUYECKOM  MHTErpaluud U
nH(OPMATU3ANHA MEXKTYHAPOTHBIE OOMEHBI U COTPYIHUYECTBO CTAHOBSITCS BCE
OoJiee yacThIMU. B TO e BpeMs K MOATOTOBKE CHEIUATUCTOB-IIEPEBOIUYMKOB B
By3ax TMpebsABIAIOTCS Bce Oosee Bbicokue TpeOoBaHus. [lepeBop sBisercs
Ba)KHBIM 3BEHOM B OOyYE€HHMM PYCCKOMY S3bIKY Ha OakanaBpuare. Llens kypca -
JIaTh CTyJeHTaM 0Oa30Bble 3HAHUS, METOAbl M HAaBBIKM IMEpPEBOJIa, a TaK¥kKe
Pa3BUTh Y HUX MPAKTUUYECKUE HABBIKU MEPEBOJIA, TEM CAMbIM 3aJI0KUB MPOYHYIO
OCHOBY Juisi OyIyIllero mepeBojia W IMPEno/iaBaHusl MOATOTOBUTh YYalIUXCsS K
nepeBoaueckor nesreabHocTr. OOydyeHne MepeBoly SBISETCS BAXKHOW YacCThIO
ajanTalud K U3MEHEHUSM BPEMEHHM W BOCHHUTAHUSA OYyIyIIMX MEPEBOTYECKUX
TanaHToB. [lepeBoa — 3TO HE MPOCTOE MEPEKIIOYEHUE A3bIKA, B HEM OTPa’KCHbI
AMOIMHU, KOTOPbIE€ HCHBITHIBAET NEPEBOAYMK. ECiM SI3BIKOBOM  YpOBEHb
MEePEBOJYMKA OTHOCUTEIBHO BBICOK, OH MOKET BBIPa3UTh COJAECPKAHUE H
YyBCTBA Ha PYCCKOM SI3bIKE TaK, YTO Y YUTATEJSl BOSHUKHYT JPYTUE ONTYIICHUS.

HccnenoBarenn 9STOro acmekTa CUMTAIOT, 4YTO '"HEpeBOJ — 3TO
MIPAKTUYECKUNA MPOIIECC TIEPEBOJIa C OJHOTO sI3bIKa Ha Apyroi". Takum oO6pazom,
caM 1o cebe MepeBoj - 3TO MPOILIECC, IJe S3BIKOBBIE €AUHUIIBI PA3TUYHBI, UX
JMHTBUCTUYECKAs U KyJIbTypHAasi OCHOBBI OJJMHAKOBBI, IIO3TOMY OH MOXKET UMETh
CMBICJI BHYTPEHHEN aCCUMWISIUU U TIepeJavu.

Cnocoonocmo evioupamsp cmpamezuto. B CBS3U C pa3nuyusIMu MEXKIY
MepPEBOJIaMU, BBITIOJHSIEMBIMU MEPEBOIUYMKAMU, U MUCHMEHHBIMHU TE€PEBOIAMU
Ha Jpyrue S3bIKH, TEPEeBOJYMKU JOJDKHBI MPUAEPKUBATHCS MPUHIMUIIA
"BEpHOCTH OpUTHHANY". DTO CBSA3aHO C PA3JIMYHBIMU CTPATETUAMH TNEPEBOJA.
Paznuuust B cTpaTerusix mnepeBoja MNPUBOAAT K pa3nuuusiM B 3ddekrax
nepeBoJia, YTo OTpakaeT OOIIMN ypOBEHb IepeBojia nepepoaurka. Hampumep,
py aHajau3e "OoJOMalIHUBaHUS" TUIAHUPYEMBI MepeBoa He OyAeT y4HWTHIBAThH
HUCTOPUYECKYIO MOJOTUIEKY MIEPEBO/IA, HO CIETIAeT MEPEBOJT €CTECTBEHHO OCTIIBIM
U 3HAKOMBIM B COOTBETCTBHHM C OOBIYASMH M TPUBBIYKAMH POJHON CTpaHbl
NepeBOIUHKa.

Cnocoonocmov Kk Oucyunaunapnou unmezpayuu. C TOUKH 3PEHUA
PYCCKOI0 IIepeBoia OY€BUIHO, YTO MPOCTOMN JIEKCUUYECKUM IEPEBOJ] HE SABIISICTCS
1eJIbI0 JJAHHOTO Kypca, €ro Iejib - MOATOTOBUTH MpodeccuoHana, TaKoro Kak
HOCUTENb A3bIKAa, KOTOPBI H3y4daeT PYCCKUMl NEPEBOJ M MOXKET IPaMOTHO
MCIIOJIB30BaTh PYCCKUM SI3BIK. SI3BIK — 3TO Hacleaue, MHHOBAIlMU U Pa3BUTHE
KYJBTYphl, a pa3BUTHE NEPEBOJOBEICHUS — ATO COYETAaHWE KOMMYHHUKAIUU U
JUHTBUCTUKU. JIMHTBUCTHKA MMEET JiBa YPOBHSI JHUCKypca W COJECpPXKaHUS, U
HE00X0MMMO TIyOOKO MOHMMATh OCHOBBI M 3HAYEHWE JIMHTBUCTUKH, YTOOBI
MEePEeBOYMKN MOTJM 0oJiee TIOJHO TIOHMMAThb M TMEPEBOJAWTh, a 3aTeM
COBEPILIEHCTBOBATh CBOU MPUKJIIATHBIE CIIOCOOHOCTH
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CrienuanucThl 10 MEePEBOAY C PYCCKOTO Ha TYPKMEHCKUN TpeOyIOT 3HAHUS
KaK PyCCKOro, TaK U TYPKMEHCKOTO SI3bIKOB U YMEHUS UCIOJb30BaTh JIEKCUKY,
CJIOBOCOUYETAHMSI W TMPEJIOKEHUS Ha Pa3HbIX S3bIKaxX I KBUBAJECHTHOIO
nepeBona. llepeBoqunky HEOOXOMMMO HAWTH HAWUMEHBIIYIO CIWHHIY B
mpoiiecce TmepeBoja W OOBEIWHWUTH ST CIWHUIIBI IS TepeBoja. Takum
o0pa3oM, MepeBoj — 3TO OJUH U3 CaMbIX 0a30BBIX HABBIKOB MIEPEBO/IA, KOTOPHIN
MOXET ONTHUMHU3UPOBATH B3aUMOCBS3b MEKIY SA3bIKOM, KOHTEKCTOM U
KYJbTYpOU 1 00€CeUnTh TOMOJIOTUYHYIO TPAHCPOPMAITUIO PA3IMUHBIX S3BIKOB.

C TOYKM 3peHUsl MPAKTUYECKOrOo MPUMEHEHUs, LEeIsIMU OOY4YEHHUS 10
cnennanbHocTH  "Pycckuii  mepeBoa"  SIBASIOTCS:  '3aKpEIJIEHHE  OCHOB,
YKpEIUICHHE HaBBIKOB M pACHIMPEHHE TMpakTUKH', oOecreueHne MpOYHOM
S3bIKOBOM OCHOBBI M TJIyOOKMX KYJIBTYPHBIX 3HAHUM ISl TIPEToiaBaHUs
PYCCKOTO sI3bIKa, C TE€M 4YTOOBI YJAOBJIETBOPUTH MOTPEOHOCTU IOJTUTHUKH,
TOPrOBJIM, Typu3Ma, 00pa3oBaHus, U T.A., IUINIOMAaTHYECKUE HYXKIbl U T.1. Ha
caMOM JIeJie, B YCIOBUSX CETOJHSIIHUX BCE 00JIee TECHBIX OTHOIICHUN MEXIY
Typxkmenucranom u Poccuell pycckomy s3bIKYy Kak yaensiercs Bce Oouibliie
BHUMAaHUS.

Pa3Butre pycckoro mepeBoja BKIIOYAET B CeOS MOHMMaHUE Pa3TUYHBIX
SA3bIKOBBIX  €IMHUI], BBIOOpP TMEPEBOAYECKUX  CTpaTeruid, TOHUMAHHE
JUTEPATypPHOTO KOHTEKCTA, TBOPYECKHX 3aMBICIOB, KYJIbTYPHBIX TPAJAHMIUN U
Tak nainee. VI cHoBa ciusiHue. Y A3bIKa €CTh IPAHULIbI, HO KYJIbTYpa U SMOLIMH HE
UMEIOT rpaHull. [loaToMy NepeBOAUYUKU JIOKHBI OPraHUYHO COYETATh ATH JBa
dakTopa. IlepeBoauMKH MOTYT YCKOPHUThH TEPEBOJl, OOBEAMHUB H3MEPHUMBbIC
dakropsl. U, nakonern, naHoBaruu. [IpenogaBanue crienuansuoct "[lepeBox”
TpeOyeT "ceMaHTUUeCKOW YKBUBAJICHTHOCTU'", TO €CTh YBAXCHUS U COXPAHCHHUS
KOHHOTaIlMM U (POHA OPUTHHAIIBHOTO TEKCTa, B TO BPEeMsS KakK MEPEeBOJ - ITO
TBOPYECTBO, OCHOBAaHHOE HAa BCECTOPOHHEM MMOHMMAHUM TEKCTa U MEPEBOJIC €ro
HAa CBOM COOCTBEHHBIM S3BIK, CTAHOBSCh, TAaKUM OOpa3oM, HOBBIM
MIPOU3BEICHUEM.

CruincTrka SBIIETCS BaXKHOM YacThO0 PYCCKO-TYPKMEHCKOrO MEPEBOAA, a
TaK)Ke€ HeoTbeMJIeMOM 4YacTbio ctuinuctuku M m 114, Paznuuumsa B xanpax
BJIMSIOT HAa COJEp’KaHHE HCIOJIb30BaHUSA $3bIKa, YTO NPUBOAUT K Pa3HBIM
nepeBoJiaM, 4YTO TakXKe SIBISETCS OCHOBHOM MPUYUMHON CTUIMCTUYECKHUX
pasznuuwnii. [lepeBogunku, Kak MpaBUIIO, CUATAIOT, YTO B 00JIACTH MUCHbMEHHOTO
MepeBO/ia CTUIIEBOE Pa3HOOOpA3Ue M CTUIIEBBIE PA3NIMYMs CTAHOBATCA Bce Ooliee
3aMeTHbIMU. B moclienHue rojpl, B CBS3U C MOCTOSHHBIMM HHHOBALUSIMU W
pa3BUTHEM JIMHTBUCTUKH, CTUJIMCTUKA MpeTepriesia OrpOMHbIC H3MEHEHUS, U
TUBEpCH(pUKAITUS CTHJINCTUKA  Heu30exHa. B HACTOSIIIIEE BpeMs
OOIIETPUHATHIMA CTUITUCTUYCCKUMU KATETOPUSIMHU SIBJISIOTCS: OIUCATEIbHBIC,
myOJIMYHbBIC, HOBOCTHBIC, ONMUCATEIHHO-TIPUKIIAAHbIC, HAYUYHbIC W T.A. bosbinas
4acTh pa3pabOTKU TEXHOJOTHUU MEPEeBOJIa BEAETCS BOKPYT 3TUX THUIIOB, IOITOMY
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OHM HMMEIOT CHJIbHBIC Pa3Inyusi W aJalTUBHOCTH U MOTYT JIYYIll€ BBIMOJIHATH
pOJIb IEPEBOIA.

[lepeBog — 3TO HE MPOCTOE MEPEKITIOYCHHE S3bIKA, B HEM OTPaKCHBI
OMOLIMH, KOTOpPbIE€ HCHBITBIBACT MEPEeBOTUYMK. Ecin S3bIKOBOW  YpPOBEHb
NEPEeBOJYUKA OTHOCHTEIBHO BBICOK, OH MOXET BBIPA3UTh COACpPKAHHE H
YyBCTBa HA PYCCKOM SI3bIKE TaK, YTO Y YUTATENS] BOBHUKHYT JIPYTUE OIYIICHUS;
€CJIM TEXHUYECKUU YpPOBEHb IMEPEBOJYMKA OTHOCHUTEIHHO BBICOK, TO B €ro
NEPEeBOJIE PYCCKOM IJUTEpaTypbl TakXKe HE XBaTaeT BHYTPEHHEIrO OMbITa U
YMOLIMOHAILHOM CBSI3U C IPYTUMH JIFOJIbMHU. 3TOT MPOILIECC.

Yke B HEKOTOpPBIX  CTpaHax  JCHUCTBYIOT TakK  Ha3bIBacMbIe
«TIPEANEePEeBOTUECKUE)» KYpChl. OTOT Kypc B OCHOBHOM BKJIIOYaeT B ceOs
3HAKOMCTBO C PYCCKOM KYJIbTypoil, 0030p 3apyOeKHbIX HCCIEIOBAHUM,
MEXKYJIbTypHYI0O KOMMYHHUKAIIMIO, 3HAKOMCTBO C JUTepaTrypoil u T1.n. B
JOTIOJIHEHUE K MEXKYJIbTYPHBIM 3HaHUSAM, KypC PYCCKOIO TMEpeBOAa TaKxke
JOJDKEH 00J1ajaTh CIIOCOOHOCTBIO K MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIMU, YTOOBI
3¢ (HEeKTUBHO 3aBEPIIUTH KYJIbTYPHYIO TpaHC(HOpPMAIMIO B MpOIecce MepeBoa.
SI3bIKK pa3HBIX CTPaH OrPAHUYEHBI UCTOPUEH, OOIIECTBOM U YCIOBUSIMU KU3ZHH.
Tpaguyu M MHCTUTYTHI, KOTOpble (POPMHPOBAINUCH B TEUEHHUE IUTEIHLHOTO
BPEMEHH, CTaBAT Mepe] MEPEBOTUYNKAMHU PYCCKOTO SI3bIKA CEPhE3HbIE 3aaUu.

B 3akmioueHuu XOdYeTcss OTMETHUTb, YTO YIYYIICHHE IEePEBOIUYECKUX
CHOCOOHOCTEM — 3TO HE JOCTHXKEHHME B OJIHOYAChE, 3TO JIOJITOCPOYHAs U
cuctemaTuueckas pabora. bmaromaps pazymHOMy noAOopy  y4eOHOro
MaTepuaia, ero THIaTeJIbHas pa3padoTka W COYeTaHWE TEOPUU M TPAKTUKH
00ecreunBaroT TOCTUKEHHUE 11efu 00yueHus. [locTosTHHO COBEpIIEHCTBYSCH, MBI
OyZeM CTpPeMHUTbCS K TIIOBBIIIEHUIO KayecTBa MPEMNoJiaBaHus MUCbMEHHOTO
NepeBoJia M BOCIUTAHUIO TAJAHTIMBBIX TIEPEBOAUYMKOB C PYCCKOTO SI3BIKAa B
COOTBETCTBHH C TOTPEOHOCTSIMU CTPAHBI U OOIIECTBA.
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